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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 955/2005,

annettu 23 päivänä kesäkuuta 2005,

Egyptistä peräisin olevan riisin yhteisöön tuonnissa sovellettavan
tariffikiintiön avaamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä 29 päivänä syys-
kuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1785/2003 (1) ja
erityisesti sen 10 artiklan 2 kohdan ja 13 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvoston päätöksen 2005/89/EY (2) liitteenä olevassa Euro–Vä-
limeri-sopimuksen pöytäkirjassa nro 1, sellaisena kuin se on muu-
tettuna Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen tasavallan,
Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasavallan, Mal-
tan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja Slova-
kian tasavallan Euroopan unioniin liittymisen huomioon ottami-
seksi tehdyllä Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä
Egyptin arabitasavallan välisen Euro–Välimeri-sopimuksen pöytä-
kirjalla (3), vahvistetaan uusi Egyptistä peräisin olevan riisin tuon-
nissa sovellettava 5 605 tonnin tuontikiintiö, jonka asetuksen
(EY) N:o 1785/2003 11 artiklan mukaisesti laskettua tullia alen-
netaan 100 prosenttia. Kyseinen tuontikiintiö olisi sen vuoksi
avattava ja säädettävä eräistä sen hallinnointia koskevista yksi-
tyiskohtaisista säännöistä.

(2) Kiintiötä sovelletaan 1 päivästä toukokuuta 2004 alkaen 1 päivän
tammikuuta ja 31 päivän joulukuuta välisenä ajanjaksona. Määrää
olisi nostettava vuodeksi 2005 suhteessa siihen, että kiintiö ei
ollut avattuna 1 päivän toukokuuta 2004 ja 31 päivän joulukuuta
2004 välisenä aikana.

(3) Maataloustuotteiden tuonti-, vienti- ja ennakkovahvistustodistus-
menettelyn soveltamista koskevista yhteisistä yksityiskohtaisista
säännöistä 9 päivänä kesäkuuta 2000 annetussa komission asetuk-
sessa (EY) N:o 1291/2000 (4) ja vilja- ja riisialan tuonti- ja vien-
titodistusten järjestelmän soveltamista koskevista erityisistä yksi-
tyiskohtaisista säännöistä 28 päivänä heinäkuuta 2003 annetussa
komission asetuksessa (EY) N:o 1342/2003 (5) vahvistettuja tuon-
titodistuksiin liittyviä yksityiskohtaisia yleissääntöjä olisi sovellet-
tava. Kyseessä olevan kiintiön moitteettoman hallinnoinnin takaa-
miseksi olisi kuitenkin vahvistettava suhteessa asetuksiin (EY) N:
o 1291/2000 ja (EY) N:o 1342/2003 erityisiä, täydentäviä tai
poikkeavia yksityiskohtaisia sääntöjä, jotka koskevat hakemusten
jättämistä, todistusten myöntämistä sekä todisteiden esittämistä ja
käyttöä.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallintokomi-
tean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

▼B
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(2) EUVL L 31, 4.2.2005, s. 30.
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tettuna asetuksella (EY) N:o 1741/2004 (EUVL L 311, 8.10.2004, s. 17).
(5) EUVL L 189, 29.7.2003, s. 12. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi muu-

tettuna asetuksella (EY) N:o 1092/2004 (EUVL L 209, 11.6.2004, s. 9).



1 artikla

Tämän asetuksen säännösten mukaisesti avataan Egyptistä peräisin ole-
valle, CN-koodiin 1006 kuuluvalle riisille 5 605 tonnin vuotuinen tarif-
fikiintiö, jonka ►M2 asetuksen (EY) N:o 1785/2003 11, 11 a, 11 c ja
11 d artiklan mukaisesti ◄ laskettua tullia alennetaan 100 prosenttia.

▼M2
__________

▼B
Kiintiön järjestysnumero on 09.4097.

▼M2
Komission asetusten (EY) N:o 1291/2000, (EY) N:o 1342/2003 ja (EY)
N:o 1301/2006 (1) säännöksiä sovelletaan, jollei tässä asetuksessa toisin
säädetä.

▼B

2 artikla

1. Tuontitodistushakemuksen on koskettava vähintään 100:aa ja enin-
tään 1 000:ta tonnia riisiä.

▼M3
Kussakin todistushakemuksessa on ilmoitettava määrä kilogrammoina
ilman desimaaleja.

▼M2 __________

3. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 1301/2006 6 artiklan 1
kohdassa säädetään, hakija voi esittää enemmän kuin yhden hakemuk-
sen kiintiökautta kohden. Hakija voi kuitenkin esittää vain yhden hake-
muksen viikossa kahdeksannumeroista CN-koodia kohden.

▼B

3 artikla

1. Tuontitodistushakemuksissa ja todistuksissa on oltava seuraavat
merkinnät:

a) 8 kohdassa merkintä ”Egypti” ja ”kyllä”-kohdassa rasti;

b) 24 kohdassa jokin liitteessä luetelluista maininnoista.

▼M2
__________

▼B
3. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 1342/2003 12 artiklassa
säädetään, tuontitodistuksiin liittyvän vakuuden määrä on ►M2 ase-
tuksen (EY) N:o 1785/2003 11, 11 a, 11 c ja 11 d artiklan mukai-
sesti ◄ laskettu tulli, jota sovelletaan hakemuksen jättöpäivänä.

▼M3
4. Tämän asetuksen 1 artiklassa tarkoitettujen kiintiöiden osana ta-
pahtuvan vapaaseen liikkeeseen luovutuksen edellytyksenä on Egyptin
antamien ja kyseistä erää koskevien kuljetusasiakirjan ja etuuskohtelua-
lkuperän selvityksen esittäminen Euro–Välimeri-sopimuksen pöytäkirjan
nro 4 määräysten mukaisesti.

4 artikla

1. Tuontitodistushakemukset on jätettävä jäsenvaltioiden toimivaltai-
sille viranomaisille perjantaisin viimeistään kello 13.00 Brysselin aikaa.

▼B
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2. Kun viikon aikana haetut määrät ylittävät kiintiössä käytettävissä
olevan määrän, komissio vahvistaa asetuksen (EY) N:o 1301/2006 7
artiklan 2 kohdan nojalla viimeistään tämän asetuksen 1 artiklassa tar-
koitettua hakemusten viimeistä jättöpäivää seuraavana neljäntenä työpäi-
vänä jakokertoimen kuluneen viikon aikana haetuille määrille ja kes-
keyttää uusien tuontitodistusten vastaanottamisen kiintiökauden loppuun
asti.

Kuluvan viikon osalta jätetyt hakemukset hylätään.

Jäsenvaltioiden on annettava toimijoille lupa perua hakemukset kahden
työpäivän kuluessa siitä, kun jakokertoimen vahvistava asetus tulee voi-
maan, jos määrä, jolle todistus myönnetään, on alle 20 tonnia.

3. Tuontitodistus myönnetään hakemuksen jättöpäivää seuraavana
kahdeksantena työpäivänä.

Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 1342/2003 6 artiklan 1 koh-
dassa säädetään, tuontitodistukset ovat voimassa niiden myöntämispäi-
västä alkaen todistuksen tosiasiallista myöntämiskuukautta seuraavan
kuukauden loppuun.

5 artikla

Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle sähköisesti:

a) viimeistään todistushakemusten viimeistä jättöpäivää seuraavan vii-
kon maanantaina kello 18.00 Brysselin aikaa asetuksen (EY) N:o
1301/2006 11 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitetut tiedot
tuontitodistushakemuksista eriteltyinä kahdeksannumeroisen CN-
koodin mukaan niistä kokonaismääristä, joita hakemukset koskevat;

b) viimeistään tuontitodistusten myöntämispäivää seuraavana toisena
työpäivänä asetuksen (EY) N:o 1301/2006 11 artiklan 1 kohdan b
alakohdassa tarkoitetut tiedot myönnetyistä todistuksista eriteltyinä
kahdeksannumeroisen CN-koodin mukaan niistä määristä, joille
tuontitodistukset on myönnetty, sekä määrät, joita koskevat todistus-
hakemukset on peruttu tämän asetuksen 4 artiklan 2 kohdan kolman-
nen alakohdan mukaisesti;

c) viimeistään kunkin kuukauden viimeisenä päivänä kokonaismäärät,
jotka on tosiasiallisesti luovutettu vapaaseen liikkeeseen tämän kiin-
tiön osana edeltävän toisen kuukauden aikana, eriteltyinä kahdeksan-
numeroisen CN-koodin mukaan. Jos jonakin näistä kuukausista ei
ole tehty yhtään luovutusta vapaaseen liikkeeseen, lähetetään ”tyhjä”
ilmoitus. Ilmoitusta ei kuitenkaan enää vaadita hakemusten voimas-
saolon päättymispäivää seuraavana kolmantena kuukautena.

▼M2 __________

▼B

7 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seitsemäntenä päivänä sen jälkeen, kun se
on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaise-
naan kaikissa jäsenvaltioissa.

▼M3

2005R0955— FI— 01.01.2008 — 002.001— 4



LIITE

Asetuksen 3 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetut maininnat

— bulgariaksi: Нулева ставка на митото [Регламент (ЕО) № 955/2005]

— espanjaksi: Derecho cero [Reglamento (CE) no 955/2005]

— tšekiksi: Nulové clo (nařízení (ES) č. 955/2005)

— tanskaksi: Nultold (forordning (EF) nr. 955/2005)

— saksaksi: Zollsatz Null (Verordnung (EG) Nr. 955/2005)

— viroksi: Nullmääraga tollimaks (määrus (EÜ) nr 955/2005)

— kreikaksi: Μηδενικός δασμός [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 955/2005]

— englanniksi: Zero duty (Regulation (EC) No 955/2005)

— ranskaksi: Droit zéro [règlement (CE) no 955/2005]

— italiaksi: Dazio zero [regolamento (CE) n. 955/2005]

— latviaksi: Nodokļa nulles likme (Regula (EK) Nr. 955/2005)

— liettuaksi: Nulinis muito tarifas (Reglamentas (EB) Nr. 955/2005)

— unkariksi: Nulla vámtétel (955/2005/EK rendelet)

— maltaksi: Bla dazju (Regolament (KE) Nru 955/2005)

— hollanniksi: Nulrecht (Verordening (EG) nr. 955/2005)

— puolaksi: Stawka zerowa (rozporządzenie (WE) nr 955/2005)

— portugaliksi: Direito nulo [Regulamento (CE) n.o 955/2005]

— romaniaksi: Taxă zero [Regulamentul (CE) nr. 995/2005]

— slovakiksi: Nulové clo (nariadenie (ES) č. 955/2005)

— sloveeniksi: Dajatev nič (Uredba (ES) št. 955/2005)

— suomeksi: Tullivapaa (asetus (EY) N:o 955/2005)

— ruotsiksi: Nolltull (förordning (EG) nr 955/2005).

▼M1
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